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Multi-language Quick Guide
Copyright® KYE SYSTEMS CORP.

I I I
| C€ Declaration of Conformity | C€ Conformiteitsverklaring | C € Neknapauussa cLoTBeTCTBUE
KY E = The following designated product: = Het volgende product: ® MlocoueHmsT npoaykT:
= MIN: KM-82065 = MIN: KM-82065 = M/N: KM-82
Genlus is herewlth ‘confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on tl is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten C HACTOALUMAT AOKYMEHT ce ot
Approximation of the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU) For van de Lidstaten in verband met de RETTE richtljn (2014/S3/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot p DupekTueara Ha ChbBeTa 3a XapMOHW3aLWA Ha 3aKOHOAATENCTBATA Ha CTPAHUTe Ynekku Ha EC, Bua
| regarding th the following were applied: | elektromagnetische compat olgende normen gebruikt: | Bpuata ¢ [upektisa RETTE (2014/53/EU). 32 oLsHKa OTHOCHO eneITROMATHATHATa CLEMECTUMOCT, C
- RN 00 o0 N0 e e S0 e ENaea B B30 SO0 ot SoaBb | EN 301 S50y T EN 63a79, BN Bsea npUnarar CreaHUTe CTaHAapT ~
KYE System 3 Corp, = This declaration is prepared for the manufacturer: (Ply o = Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: (Ply = EN 300 328 / EN 301 489-1 /EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (2 Claw.
KYE SYSTEMS CORP. KYE SYSTEMS CORP. i n i n
. . #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager o AceD #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager o SACeD AT Project Manager o/ SAGSD
Wireless Silent Keyboard Mouse Combo New Tapéi City 241017, Taiwan | e SvaTEns Gore | o SvaTEns cone | 452, Sac-5, Chongun R, Sanchong Dist, New Taipel Gty 241017, Tawan (RO.C.) o SvaTEns cone
Tel: 886-2-2995-6645 C€ Konformititserklirung CE€ Prohlaseni o shodé C€ AfAwon Fuppépewaong
Fax: 886-2-2995-6649 | = Das folgends bezeichnete Produk: | = Nasledujici vyrobel: | = To axhoudo moiov:
Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support) wird hiermit als iibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften 9 vyrobku se zde fimto poturzuje, 2 je ve shodé se Smérnic! Rady ES o Aproximaci poadavki ve Me 1o rapév G 6m G peTig oy opifovial amé Ty OBnyia Tou
X - der Mitgliedsstaaten beztiglich der RTTERichtinie (2014/S3/EU) bestitigt. Zur Bewertung hinsichtlich lenskjch statech vatahujicich se ke smernlcl R&TTE (. U). K i NV mpooéyyion Tng TWV KPATOV PEAGY axzmm ue mv OBnyia R&TTE
http: //www.geniusnet.com wurden die en shody byly aplikované nasleduj Directive (_ U). Moy OXETIKG PE TNV A
| : EN 1300 328 7EN 301 489-1/ EN 301 489-17 EN 65470 EN 62363.1' . | = EN 500 328 /EN 301 480-1 /EN 301 158 47 EN 52479 / EN 62368-1 Py el | cpapuboTav ra akohouda mpdTuTa: Oy et
oto -
e g PrjectManager of CACSD K ST CoRe PrjectManager of CACSD = H mapouoa AWOT TTPOETOIMGEETa VIO TOV KATAGKEUAOTA: oot R;igﬂ;;
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipel City 241017, Taiwan (R.0.C.) KYE SYSTEMS CORP. #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipel City 241017, Taiwan (R.0.C.) 'KYE SYSTEMS CORP. KYE SYSTEMS CORP. e SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)
| C€ Déclaration de conformité | C€ Megfeleldséqi nyilatkozat | C € Vastavusavaldus
= Le produit cl-aprés désigné: = Akbvotkezs tarmek: rgnov nimetatud toode:
= MIN: KM-82068 Y
est par la présante certifié conforme aux exigences définies dans Ia Directive du Conseil sur megfelel 22 R & TTE dircktiva (2014/53/EU) alapvets biztons3g! kivetelményeinek és On siinkohal tunnistatud vastavaks Néukogu Direktiivi nduetega Likmesriikide Seaduste Uhtlustamise
approximation des législations des Etats Membres relatives 4 Ia Directive R&TTE (2014/S3/EU). elgirasainak. Az dokumendis, seotuna RETTE D (2014/53/EV). ilise hi
. . de i du produit a été effectuée sur la base des normes alapul: i
Suvantess B N SO o N So 80,1 N 207 06y EN bodTa ] ENla2aabT . = EN 300440/ EN 301 480-1 EN 301 489.5 ) EN 62479 / EN 62368-1 N
i = EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 Py = Afenti nyilatkozat a kivetkezs gyarto szamara készillt: Py et u See deklaratsioon on valmistatud tootjale: (D s
| - :Z:EF' éii?’é‘.ﬁé’ EB'SL"”" est préparée & rattantion du fabricant: Ricky Chen | D e R Sanchong Dist New Taipsl City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ricky Chen | e B Rl Sanchong Dist, New Taipsi City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ricky Chen
N m #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist,, New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P e e G, ! » Shongn R 9 DS " ! : P e e GO, ! » Shongn R 9P " ! o P e st
— [” | C€ Dichiarazione di ¢ onformita | C€ Deklaracja zgodnosci | CE€ Atbilstibas deklaracija
=1l seguente prodotto designato: = Niniejszym potwierdza sie, ze nizej oznaczony produkt: = Turpinzjuma nosauktais produkts:
2 = M/N: KM-8206S
X e qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione spelnia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Panistw ar So tiek apliecinits ké atbilstoss Padomes direktivai par dalibvalstu likumu tuvinaSanu attieciba uz
| el Loggi degl Stati Membri in relazione alla Diretiiva R&TTE (2014/53/EV). Por la valutazione cho | Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci elektromagnetycznej | Radio aprikojuma un telel staciju aprikojuma direktivu (2014/53/EU). Elektromagnetiskas
rlguardz Ia compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati: zastosowano nastepujace standardy: stabilitates novértésanai nka plelle(o!l $adi standarti
EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 . 2 EN 300328 / EN 301 480-1 /EN 301 480-17 EN 62479 EN 62366-1 (O clen 2 EN 300328/ EN 301 489-11 EN 301 459-17 EN 62470 / EN 62368-1 (2 Gl
= Questa dichiarazione o' stata preparata per il fabbricante: Ricky Chen = Niniejsza ja zostata Chen = §i deklaracija ir sagatavota razotajam: Ricky Cren
KYE SYSTEMS CORP. e KYE SYSTEMS CORP. KYE SYSTEMS CORP.
| #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P s eonp, | #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P Svarts CoRn | #4892, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P et
C€ Declaracién de conformidad o .
= El siguiente producto designado: C€Prehlase¢zhode C€ Atitikties deklaracija
= M/N; KM-82065 Nasledovny urEny produk: = Cia nurodytas prietaisas:
se confirma por medlo de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del ) MIN; KM-82065
Consejo sobre la imacién de las Legislaciones de los Estados Miembros en relacion a a Directiva a tymt a spifajici Smernici Rady o aproximécii pravnych noriem ma atiitis Taryhos Dircktyvos (214/53/EU)refkalavimams dél valstybiy nariy fstatym
(2014/53/EV) de la R&TTE. Los smen‘es esténdares han sido aplicados en la evaluacién de | élenskych Statov tyka]ucnch sa smermce R&TrE (2014/53/Eu) Na hodnotenie elektromagneucke susijusiy su radijo Iekomumkacuu galiniy jrenginiy suderini Elektromagnetlmam
compatibildad electromagnética kompaltibilty boll pos my: suderinamumui jve
® ® EN 300 328 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (2 P30 355 | N1 46001 EN A0t 480017 EN 62470 EN 623681 (2l SN 00 358 £ 301 4o /EN 301 SR EN 62470 EN 623681 (Pl .
= Esta declatacion os realizada por el fabricante: Ricky Chen = Toto prehlasenie je pripravené pre vyrobcu: Ricky Chen = icky Chen
KYE SYSTEMS CORP. Profct Manager f GACSD KYE SYSTEMS CORP. Proet Nanager of GACSD KYE SYSTEMS CORP. Profct Vanager f AACSD
—_— | #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (YE SYSTEMS CORP. | #4092, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (YE SYSTEMS CORP. | #4092, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) KYE SYSTEMS CORP.
. ) ) ' ! C€ Declaragéo de conformidade C€ Declaratie de conformitate C€ Uyumluluk Deklarasyonu
For actual items, 'efe'_' F° the physical goods contained he'e”‘; ) = 0 seguinte produto designado: = Urmatorul produs creat: = Asagudaki irlin:
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%. | MI/N: KM-8206S | = M/N: KM-8206S N o L N o |
esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a aproximagao das se confirma ca este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei T KARONLARIN (2014/53/EU) kanuniarina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik
. . . legislagoes dos Estados Membros respeltantes & Directiva RATTE (2014/53/EU). Para a avaliagdo statolor rferitoar a Directiva R&TTE Dircctive (2014/53/EU). Peniru ovaluare referitoare la uyumlulugu agisindan asagidaki standartiara uyulmustu
M u |t|- I anguage Qu 1 ck G u |d e aplicadas as seguintes normas: compatibilitatea electromagnetica, au fost aplicate urmétoarele standar "EN 300 526 / EN 301 406-7 EN 301 48517 1 EX 62470 / EN 62368-1
2 EN 300328 / EN 301 480-1/EN 301 480-17 /EN §2470, EN 62368.1 (2 el = EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (P el = Bu deklarasyon iiretici igin hazirlanmistir: (g e,
i | KYE SVSTEMS 055“ parae R n | " ngassvt;dsenga(% ip este pregatita pentru producdtor: Ricky Chen | 16 Sena. gtﬁaggR:n Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Riky Ghen
Copynght@ KYE SYSTEMS CORP. 12030134400-A #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P e s o, #492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Gity 241017, Taiwan (R.0.C.) B e s eone, | ) ' : B s eone,
Federal C ication C interference A Symbol for Separate Collection in European Countries Symbol for Separate Collection in European Countries
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, SEGURANGA E MANUTENGAO | This symbol indicates that this product is to be collected separately. E | This symbol indicates that this product is to be collected separately. E | Remove the battery cover from the mouse.
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection The following apply only to users in European countries: The following apply only to users in European countries: H
against harmful interference in a residential installation. DIRETRIZES SOBRE SEGURANGA « This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. — « This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. — Install one AA battery into the mouse.
This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and Para atingir seguranca maxima durante o uso do Genius todos os produtos, | Do not dispose of as household waste. | Do not dispose of as household waste. |
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. : a : i . . * For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste * For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste
However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this sugerimos que voce adote as segulnte_s_dlretrlzes. ~ management. management. B
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be Caso tenha p!Oblema ao usar o dISDOSItI\[O adequadamente €a SO!L!GaO de I . . N . . attery
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the problemas néo for suficiente para resolvé-lo, desconecte o dispositivo e entre em | SymlwlsfurI:n?u:)ltr;;nnungd in d:r Eur;pa;sihen Union . E\/ | Eymbolslurl:ﬁr:)ltrdennungd in d:r Euu;’pa;sihen Union . E | AA x1
interference by one or more of the following measures: H : P ! f ieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss ieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss
Reorient / Re\gcate the receiving amenna.g contato com a linha direta da o site hﬁp$-//g|qba|-gem}isnet-com/sul)port para Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union: Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union:
Increase the separation between the equipment and receiver. obter suporte. Nunca tente consertar o dispositivo sozinho. « Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. — « Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. —
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is Nao desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e nao tente conserta-lo por | Entsorgenfsie das Produkt ni;ht im Haushaltmiill. . | Emsorgen'S\e das Produkt ni;ht im Haushaltmiill. ] |
connected. Ao A ] * Weitere Information erhalten Sie von Ihrem oder von der fiir * Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von der fiir Entsorgung
Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help. ('\:/lonta propna .Ou usa |0 em Sltuagpes. de Carrega".-lento anormal de Corr.e.nte' zustandigen ortlichen Behdrde. zustéandigen ortlichen Behorde.
antenha o dispositivo longe de liquidos e da umidade. Opere o dispositivo
FCC CAUTION: somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F). Se a temperatura | gymhol: re c:llecte séparée :a?: 'ﬁ pays Eu:o;éens B E | (s:ymbolbe fe c:llecte séparée :a:n: 'ﬁ paye :u:o;éens et séoare E |
Changes or modifications not by the manufacturer responsible for compliance ; : ; i e symbole indique que ce produit doit faire I'objet d'une collecte séparée. e symbole indique que ce produit doit faire I'objet d'une collecte séparée.
Comdgvoid the user's authority to operate the equip%em_ s P exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que a Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens
This device complies with Part 15 of the FOG Rulos, Operation is subject to the following two temperatura se estabilize e volte a um nivel operacional adequado. « Ce produit a été congu afin de faire l'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat — « Ce produit a été congu afin de faire I'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat — Battery
conditions: Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageéres. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageres. Cover Receiver
(1) this device may not cause harmful interference, and CONFORTO | + Pour plus dinformations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'limination | + Pour plus dinformations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'limination | Storage
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause Pesquisas mostram que longos periodos de movimento repetitivo, posicio des déchets. des déchets.
undesired operation. . PP . ’ A " ’ . " " " " " : " " "
RF exposurs warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled inadequada de periféricos de computador, postura incorreta e maus habitos Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
environment, The antenna(s) used for this transmitter must not be podem estar associados ao desconforto fisico e & leséo de nervos, tenddes e | 1 simbolo indica che questo prodolto st puo raccoglere separatamene. | 1 simbolo indica che Guesto prodolto s} puo raccoglere separatamente. |
co-located o operating in conjunction with any other antenna or transitier. muisculos ’ Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei: Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
; ificafi A ' - * Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta — * Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta —
Yo hat ch: fi I h I . A . ~ . )
T e Dresely approved by the party fesponsible Seguem abaixo algumas diretrizes para evitar lesdes e garantir o conforto ideal ao appropriato. Non geltarlo imsieme ai rfuti i casa appropriato. Non gettarlo isieme ai rfuti i casa
: usar o Genius todos os produtos | « Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o allautorita locale responsabile | « Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o allautorita locale responsabile |
" . P x con dell tione dei rifiuti. dell tione dei rifiuti
Disclaimer — - N ) nconistont with local  Cologue o teclado e 0 monitor diretamente a sua frente, com o mouse proximo ella gestione def it lla gestione det it
I o o T o o e o o e e a eles. Posicione 0s cotovelos junto das laterais do seu corpo, ndo muito longe, Simbolo de recogida selectiva en paises europeos Simbolo de recogida selectiva en paises europeos
:ﬁﬁ :jyiﬁ'gsag‘:i';‘is"‘s:‘:\zé;%".":;riasﬂ".ﬁg"‘r:'c‘f:s:c‘b::’l I‘:': lg?ﬁ;'gz":g"g:;,m:&z‘;’j:ﬂ;e;f:: o e 0 teclado a uma distancia del facil alcance. 9 | Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado. E | Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado. E | Remove the battery cover from the keyboard.
S ‘ - ’ .°¢ 10 e ; g " ’ ) Las clausulas siguientes se aplican unicamente a los usuarios de paises europeos: Las clausulas siguientes se aplican unicamente a los usuarios de paises europeos: . .
merchantablity and finess s for a partouiar purpas. The Infomation caversd n his document s * Auste a altura da cadeira o da mesa para que o teclado e 0 mouse fiquer na + Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado — « Esle producto dobe recogerse separadamento en un punlo do recogida adecuado — Install two AAA batteries into the keyboard.
KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document. altura ao co OV(? 0 U a alxo daele. . No elimine efs(e producto con la basura normal. | X No elimine efste producto con la basura normal.
All brand names mentioned in this manual ars trademarks or registeréd (rademarks of their « Mantenha os pés apoiados, a postura ereta e 0s ombros relaxados. raral més nformacion, pongase en ccrébacto con el vendedor o las autoridades ‘Paral més nformacion, pongase on ccp;acto con el vendedor o las autoridades
respective companies. o Durante 0 jogo, relaxe seu pulso e mantenha-o reto. Se vocé realiza as mesmas localesncargadas de la gestion de residuos localesncargadas de fa gestion de residuos Battery Cover
- : X 8 Simbolo para a recolha separada em paises da Europa Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Copyright® KYE Systems Corp. All rights reserved tarefas manuais repetidamente, tente néo curvar, estender ou torcer as méos y
por longos periodos de tempo. | Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente. | Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente. | ||
5 f ine i P f Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus: Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:
* Nao apoie os pulsos em superficies rigidas por muito tempo. Use um apoio para « Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. — « Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. — .
D descansar os pulsos enquanto estiver jogando. Nao elimine este produto como lixo doméstico, Néo elimine este produto como lixo doméstico. AAA x2 Receiver
Genius ' * Nao sente na mesma posicao o dia inteiro. Levante-se, afaste-se da sua mesa | + Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis | + Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis | ol S — fi
Receiver e faga exercicios para alongar os bragos, 0s ombros, 0 pescoo e as pemas. pela gestéo do fixo. pela gestéo do fixo.
M/N: GM-230004 Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
KYE SYSTEMS CORP. FCC ID: FSUGMZMH Se sentir qualquer desconforto fisico durante o uso do mouse, como dor, torpor ou | Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald. | Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald. | °
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist. Rating: DC 5V == 50mA (Max) formigamento nas méos, pulsos, cotovelos, ombros, pescogo ou costas, consulte Het volgende geld alleen voor inwoners van Europese landen: Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
New Taipei City 241017, Taiwan ' o .A o FLUISYS ’ » » « Dit product werd voor op een geschikt i [r— « Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. — .
' um médico qualificado imediatamente. Het hoort niet bij het huishoudelijk afval Het hoort niet bij het huishoudelik afval T v
Ricky Chen | | « Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, | « Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, |
R. ‘ cm QADV Department RC C € MANUTENGT\O E USO belast met het afvalbeheer. belast met het afvalbeheer. ®
— / — KYESYSTEMS CORP. — 0 Genius todos os produtos exige uma magutengéo minima para manter suas Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp. | MADE IN CHINA condicdes ideais. Recomendamos que vocé desconecte o dispositivo do | Tento symbol oznaduje, Ze tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tFidény odpad. | Tento symbol oznatue, Ze tento virobek je treba zlikvidovat jako tFidény odpad. |
as e limpe- i i Pro uZivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady: Pro uivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:
The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted computador uma velz pé)r mes e Il'r\ln_pe 0 usagqo um tec(ljdo mgm?. ou um cotonete « Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v prislusné sb&ma. [r— « Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sb&mé. —
maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW. para evitar 0 acimulo de sujeira. Nao use sabao ou produtos de limpeza Nelikvidujte s b&znym komunélnim odpadem. Nelikviduite s b&znym komunalnim odpadem.
Operating temperature: 0 ~ 40°C agressivos. | « Dal3i informace vém poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci | « Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni orgény zodpovédné za likvidaci |
Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85% odpadu odpadu
Fih ms or Kephoard doss ot work opedy,han th batterie v ot her Plug the receiver into | | [Espariol
e mouse or keyboard does not work properly, then the batteries have los eir charge, so
you need to replace them. your computer
Warning: Hardware Installation: Instalacion de hardware: Yer
do not mix or use different types of batteries at the same time. | 1. Install one AA battery into the mouse | 1. Instale una bateria AA en el mouse y | 1. YCTaHOBMTe OI:lHy 6atapeto Tuna AA
P and two AAA battery into the dos baterias AAA en el teclado. B Mbillb 1 ABe GaTapeun Tuna AAA B
. keyboard. 2. Retire el receptor Pico del mouse y N KnaBuaTypy.
Notes on Battery Usage: USB port ] 2. The Pico receiver from the mouse conéctelo a un puerto USB de su PC. ke 2. OTcoeanHuTe npuemHuk Pico ot
When you use the battery, carefully read and strictly observe the Safety Instructions and the USB port A and plug it into a USB port on your MbILK 1 noaknoumnTe ero kK USB-
notes described below: Recaiver PC. Reemplace las baterias: nopty Bawero MNK.
- Different battery types and surrounding temperatures may affect the battery performance. Receiver i Si el mouse o el teclado no funcionan correctamente, entonces las baterias se .
« Avoid using batteries in extremely cold environments as low temperatures can shorten the | Replace batteries: . | han quedac.io sin carga, por lo que es_necesarlo_reemplazarlas'. . | 3amenuTe Gataperiku:
. battery life and reduce wireless device performance. If the mouse or keyboard does not work properly, then the batteries have lost Advertencia: no mezcle ni utilice diferentes tipos de baterias al mismo Ecnun Mbilwb vnu knaematypa He paboTaroT AOMKHbIM 06pasoM, 3HauUUT,
Y N P . their charge, so you need to replace them. tiempo. 6aTapel7IKI/I paspsixeHbl, MO3TOMY MX HEOBXOANMO 3aMEeHUTb.
+ Ifyou are using a new r g battery or battery that has not been used for Warning: do not mix or use different types of batteries at the same time. Mpea; : He nTe N He 3yiiTe I o
an extended period of time (batteries that pass the expiry date are exceptions) it might affect | | Asignaci_one_s de botones_ del mouse: o | pa:mhle TMNbI GaTapeM.
the period of time according to local regulations. Mouse button assignments: . . _ _ 1. Boton izquierdo: proporciona funciones tradicionales del mouse como hacer
+ you can use this device. Therefore, to maximize their performance and lifetime, we . . 1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and clic, hacer doble clic y arrastrar. Ha3HayeHune KHOMOK MbILn:
recommend that you fully charge the batteries and discharge them for at least one complete Connect both dewces, wait 5-10 seconds | drag. . | 2. Magic-Roller: Desplace el boton para navegar por Internet y documentos de 1. NeBasi kHoMKa: 0GecneqnBaeT TpaaULMOHHBIE (hHKLMN MbILLIW, Takue Kak
oycle before use . 2. Magic-Roller: Scroll the button to surf the Internet and Windows documents. Windows. . . . . LLENYOK, ABOVHOW LEMNYOK 1 NepeTackusaHme.
Ve : X . and you are ready to begm 3. Right Button: Provides traditional mouse right click function. 3. Botén derecho: proporciona la funcién tradicional de hacer clic con el botén 2. Magic-Roller: npokpyTuTe KHOMKY AN NpocMoTpa CTpaHuL, B VIHTepHeTe 1
* The l.)allery or wireless device ma.y feel warm when using for an extended period of time. derecho del mouse. [nokymeHToB Windows.
* This is normal and not a malfunction. | Function keys: | | 3. MpaBas kHonka: obecneymBaeT TPaAULIMOHHYIO (YHKLMIO Lenyka npasow
« If you will not be using the batteries for an extended period of time, remove them from the 0O OO 000 OOO00O000OC. . . H 5 [ Fn+F1 |Media Player Function keys: KHOMKOW MbILLW.
wireless device to prevent leakage or corrosion. I EEEEEEEEEEEN| OO0 i « | FntF2 |Volume— # | Fn+F1 |Reproductor multimedia .
« Always keep the terminals in a clean state. X  EEEEEEN| 0] | | « | Fn+F2 [Volumen— | S LS
« Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.  EEENEEREEEE |” “ | Fn+F3 |Volume+ « | FnF3 |Volumen+ # | Fn+F1 |Megua nneep
« Dispose of used batteries according to local regulations. L1 i Y 1 i X111 D = “ | Fn+F4 |Mute olume “ | Fn+F2 |O6bem—
- “x ilenci
| 000 l | [« [ Fn+F5 [Previous Track | FntF4 |Silenciar | [« FntFs [O6wem+
-« i i
» | FntF6 |NextTrack Fn+F5 |Pista anterior | Fn+F4 |Hemoit
o — -
| i | Fn+F7 |Play/Pause | Fn+F6 |Siguiente pista | W | Fn+F5 |Npeamaywwmi Tpex
- »/n + i =
® | Fn+F8 |Stop Playing in E7 geproducw pausar » | Fn+F6 |Cneayowuii Tpek
- + i; i
# | FntF9 |Web/Home e 8 |Dejar de jugar > | Fn+F7 |Bocnponssenenue / Mayaa
M B Assi | Fn+F10 |Email | Fn+F9 |Web/ Inicio | = | Fn+F8 |XBatut urpats
ouse Button Assignments: = [ Fn+F11 My computer = Fn+F10 C_orreo electronico # | Fn+F9 |WnTepHeT / MMaBHas cTpaHuua
1. Left Button: Provides | | Fn+F11 |Mi computadora | = | Fn+F10 | OnekTpoHHas noyta
traditional mouse functions like = | Fn+F11 Moit komnbiotep
click, double click and drag. | | |
2. Magic-Roller: Scroll the
button to surf the Internet and
Windows documents. | | |
3. Right Button: Provides
traditional mouse right click | | |
function. | | |
= Yipaiticeka I | |
AnnapaTTbik Kypanaapabl OpHaTy: YcraHoBKa o6nagHaHHs: Ir hardwaru: Hardver telepités: Instalacja sprzetu:
1. TinTyipre 6ip AA batapescbiH xoHe < 1. BcTaHoBiTb oaHy 6atapeiiky Tuny AA ] 1 VloZte jednu baterii AA do mysi a dvé < 1. Helyezzen egy AA elemet az egérbe < 1. Zainstaluj jedng baterie AA w myszy i <
i USB port i G USB port USB port N 5 ké i i USB port i i i USB port
nepHeTtakTara eki AAA 6aTapeschbiH por USB port B MywWy Ta s 6aTtapevikn AAA B por USB port baterie AAA do klavesnice. po! USB port és két AAA elemet a billentyiizetbe. pol USB port dwie baterie AAA w klawiaturze. pol
OpHaTbIHbI3. = R - KnasiaTypy. = R - 2. Pico mac z mysi a zapojte jej do = R “1 2. A Pico vevét az egérrdl, és = R 2. Odbiornik Pico od myszy i podtacz go = R
2. TinTyipaeH Pico pecuBepiH anbin, Receiver Receiver 2. Mpuitmay Pico Big Muwwi Ta Receiver Receiver | USB portu na vasem PC. Receiver Receiver | csatlakoztassa a szamitogép USB- Receiver Receiver | do portu USB w komputerze. Receiver
OHbI KoMmnbloTepaeri USB nopTbiHa niaknoYiTe oro o USB-noj Ha ortjahoz.
P/ 3 pTY port
KOCbIHbI3. Bawomy K. Vyméiite baterie: " baterie:
Pokud mys nebo klavesnice nefunguje spravné, baterie se vybily, takze je treba Cserélje ki az elemeket: Jesli mysz lub klawiatura nie dziata prawidtowo, oznacza to, ze baterie sig
Bartapesanapab! aybICTbIPbIHbI3: 3amiHiTL 6aTapel | je vyménit. | Ha az egér vagy a billentylizet nem miikédik megfeleléen, akkor az | wyczerpaly i nalezy je wymienic.
TiHTYip HeMece nepHeTakTa AypbIC XyMbIC icTeMece, BaTapesnap 3apsabiH Akwo muwa abo knasiaTypa He NPaLe HaNeXHUM YNHOM, 3HaYUTb, Upozornéni: r ichejte ani nepouzivejte riizné typy baterii soucasné. akkumulatorok lemeriiltek, ezért ki kell cserélni 6ket. L Uwaga: nie mieszaj i nie uzywaj jednoczesnie réznych typow baterii.
XOFanTKaH, COHAbIKTaH onapabl aybICTbIpy Kepek. aKyMynsTopu po3psiAMIucs, ToMy ix NOTPIGHO 3aMiHUTH. Figyelmeztetés: ne keverjen és ne hasznaljon egyszerre kiilonb6z6 tipusa
EckepTy: ap Typni 6atapesnapabl 6ip yakbITTa apanacTbipMaHbi3 Hemece MonepeaXeHHA: He 3MilyiiTe Ta He BUKOPUCTOBYMTE Pi3Hi TUNK GaTapen Pfifazeni tlaCitek mysi: ) o o . i elemeket. Przypisania przyciskéw myszy:
nanpganaHbaHbI3. ©OfHOYacHO. | 1. Levé tlacitko: Poskytuje tradi¢ni funkce mysi, jako je kliknuti, dvojité kliknuti a | | 1. Lewy przycisk: Zapewnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak klikniecie,
taZeni. Egérgomb hozzarendelések: podwadjne kliknigcie i przeciggniecie.
TiuTyip TY# iHiH Mpur3HaYeHHA KHOMOK MULLi: 2. Magic-Roller: Posouvanim tladitka mizete prochazet internet a dokumenty 1. Bal gomb: Olyan hagyomanyos egérfunkciokat biztosit, mint a kattintas, 2. Magic-Roller: Przewin przycisk, aby surfowa¢ po Internecie i dokumentach
1. Con xak Tyime: Bacy, eki peT 6acy >K9He cyipey cusiKTbl TIHTYIpAiH AacTypni 1. NiBa kHonka: 3abe3neyye TpaaWLinHi yHKUIT MULLI, Taki SiK KnauaHHs, | Windows. | dupla kattintas és huzas. | systemu Windows.
HKUMANapPbIH KAaMTaMachI3 eTeqi. MNoABiMHE KnauaHHs Ta nepeTaryBaHHs. 3. Pravé tlacitko: Poskytuje tradi¢ni funkci kliknuti pravym tlacitkem mysi. 2. Magic-Roller: gérgessen a gombbal az interneten és a Windows 3. Pra rzycisk: Zapewnia tradycyjng funkcje klikniecia prawym przyciskiem
Yl p 3  NIEpeTsiry ) ytu) pravy Y 9| gorgessen a gombt Wy przy P! ycyjng 18 ©Cla prawym przy
2. Cukplpnibl pornk: MHTepHeT neH Windows KyxaTTapbiH Lapnay yLUiH TyiMeHi 2. Magic-Roller: MpokpyTiTb KHOMKY, W06 nepernsaati IHTEPHET | AOKYMEHTH dokumentumokon val6 béngészéshez. myszy.
aiiHanabIpbIHbI3. Windows. Funkéni klavesy: 3. Jobb gomb: Hagyomanyos jobb egérgomb funkciét biztosit.
3. OH xaK Tyime: AacTypni TIHTYipAIH OH aK TyiMeLliri yHKUMsICbIH Gepeai. 3. MNpasa kHonka: 3abesnedye TpaanLIiiHy yHKLiIO KnauaHHs Npasoto KHOMKOKO | i | Fn+F1 |Prehravaé médii | Funkcisbillentyiik | Klawisze funkcyjne:
MuLui. " i illentyuk: < | Fn+F1 |Odtwarzacz multimedialn
waKuuouanAmK nepHenep: * | Fn+F2 |Hiasitost— A [ Fn+F1 |Médialejatszo « | FntF2 |7 !
Fn+F1 |Megawa oitHaTKbIu DyHKUioOHanNLHI KnaBiwi: | « | Fn+F3 |Hlasitost+ | < T FniF2 Hangerd | n om
- 5 [ Fn+F1 [Mepia nneep - : 9 « | Fn+F3 |Objetosé+
“ | Fn+F2 |Kenemi Fn+F4 | Z8umit « | Fn+F3 |Hangers +
- « | Fn+F2 |O6car— " - 9 « | Fn+F4 [Niemy
« | Fn+F3 |Kenemi+ M | Fn+F5 |Predchozi stopa <« | Fn+F4 [Néma
" “+ — |< n -
< | Fn+F4 |[biGbiCTbI oLipy Fn+F3 |O6ear+ | » | Fn+F6 |Dal3i stopa | w T FnTF5 |E1626 s2am | Fn+F5 |Poprzedni utwor
- y - > o
W | Fn+F5 |AngblHebl Tpek | Fn+F4 |BumkHyT! 3BYK »m | Fn+F7 |Pfehrat/ Pozastavit 5 | FniF6 |Kovetkezd szam Fn+F6 |Nastepny utwor
: W | Fn+F5 |[MonepepHiit Tpek - ¥ 5 *m | Fn+F7 |Odtworz / Wstrzymaj
» | Fn+F6 |Keneci Tpek | Fn+F8 |Prestat hrat | > | FnF7 |Lejatszas / Szinet |
7 - Py - - Py
» | Fn-+F7 |Oinaty / Kigipty ™ | Fn+F6 |Hactynhuii Tpek # | Fn+F9 |Web / Domovska stranka = | Fn i F8 |Hagyd abba a jatékot Fn+F8 |Przestan grac
= > i — - " T — -
= | Fn+F8 |Onayas! Tokrary Fn+F7 |BiaTBopeHHs / Maysa = |Fn+F10 |E-mailem & [ EnTF9 [Web/Kezddiap Fn+F9 |Sie¢/ Strona gtéwna
o P - i
A | FnrF9 [Be6/Yn " | FnF8 [Synunmmy rpy | [ [FnrFi1 [Maj positas | o Fi0 | Emai | Fn-+F10 |E-mail
" i = o
Fn+F10 | OnektpoHasIik nowra Fn+F9 |Be6 / [lomaluHs cCTopiHka = [Fn Fi1 |Aszamitbgépem Fn+F11 |M6j komputer
" N
2 | Fn+F11 |MeHin koMnbioTepim Fn+F10 |EnextpoHHa nowTa | | |
= | Fn+F11 |Min komn'totep
Bupo6Huk: KYE CICTEMC KOPT1., N2. 492, Cek. 5, YoHrxiH Pg. CaHuoHr [icT., Hbto | | |
Tawnnen Citi, 241017, TaiaHb (P.O.K.)
TexHiuHi xapaKTepucTUKM 6€34POTOBOr0 MepeXKeBoro 3B’A3Ky | | |
YacToTHuI fiana3oH 2400-2483,5 MIy BuxigHa noTyHicTb (Makc.) 0 gbm /1 MBT
CnpaexHim KYE SYSTEMS CORP 3asBnse, Lo MapLipyT3aTop BianoBsifae
OCHOBHUM BMOTaMm Ta iHLWVM BiANOBIAHNM NONOXKEHHAM AUPEKTVBN | | |
2014/53/EC, a TakoX CyTTEBUM BMOTam TexHiYHOTO pernameHTy
afio06naaHaHHSA, 3aTBEPXKEHOTO NocTaHOBO KabiHeTy MiHicTpiB YKpaiHu Big
Y
24 TpaBHa 2017 poky N2355. MoBHUI TeKCT AeknapaLii npo BignosigHiCTb | | |
[IOCTYMHUI Ha Be6-caiiTi 3a Takow aapecoio: https://docs.mti.ua/
| | |
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Hardware-Installation: Installation du matériel: Installazione dell'hardware: Ir I de hardware: Instalagdo de hardware:

1. Legen Sie eine AA-Batterie in die ? | 1. Installez une pile AA dans la souris et f | 1. Installare una batteria AA nel mouse f | 1. Instale uma bateria AA no mouse e f " | 1. Instale uma bateria AA no mouse e § A
Maus und zwei AAA-Batterien in die USB port USB port 4 deux piles AAA dans le clavier. USB port USB port e due batterie AAA nella tastiera. USB port USB port duas baterias AAA no teclado. USB port USB port LIRSS duas baterias AAA no teclado. USB port USB port
Tastatur ein. = R = 2. Retirez le récepteur Pico de la souris = R = 2. Il ricevitore Pico dal mouse e = R = 2. Retire o receptor Pico do mouse e = R = D R 2. Retire o receptor Pico do mouse e = R =

2. Nehmen Sie den Pico-Empfanger von Receiver Receiver | et branchez-le sur un port USB de Receiver Receiver | collegalo a una porta USB del PC. Receiver Receiver | conecte-0 a uma porta USB do seu Receiver Receiver R | conecte-o a uma porta USB do seu Receiver Receiver
der Maus und schlieRen Sie ihn an votre PC. PC. PC.
einen USB-Anschluss Ihres PCs an. Sostituire le batterie:

Substitua as baterias: . .
Se o mouse ou teclado n&o funcionar corretamente, as baterias perderam a
carga e sera necessario substitui-las.

Substitua as baterias: . .
Se o mouse ou teclado n&o funcionar corretamente, as baterias perderam a |
carga e sera necessario substitui-las.

Remplacez les piles: . .
Si la souris ou le clavier ne fonctionnent pas correctement, les piles ont perdu |
leur charge et vous devez donc les remplacer.

Se il mouse o la tastiera non funzionano correttamente, le batterie hanno perso
la carica ed & quindi necessario sostituirle. |

Batterien austauschen: |
Attenzione: non mischiare o utilizzare diversi tipi di batterie

Wenn die Maus oder Tastatur nicht richtig funktioniert, sind die Batterien

entladen und missen ausgetauscht werden. Attention : ne mélangez pas et n'utilisez pas différents types de piles en contemporaneamente. Atencdo: ndao misture nem use tipos diferentes de baterias ao mesmo Atencdo: ndo misture nem use tipos diferentes de baterias ao mesmo
Warnung: Mischen Sie nicht und verwenden Sie nicht gleichzeitig méme temps. tempo. tempo.
verschiedene Batterietypen. | | A ioni dei pul i del | |

Affectations des boutons de la souris:
1. Bouton gauche: fournit des fonctions de souris traditionnelles telles que

cliquer, double-cliquer et faire glisser. |
2. Magic-Roller: faites défiler le bouton pour surfer sur Internet et les documents

1. Pulsante sinistro: fornisce le funzioni tradlzmnall del mouse come clic, doppio
clic e trascinamento.

2. Magic-Roller: scorri il pulsante per navigare in Internet e nei documenti |
Windows.

Atribuicdes dos botdes do mouse:

1. Botao Esquerdo: Fornece fungdes tradicionais do mouse, como clicar, clicar
duas vezes e arrastar.

. Magic-Roller: Role o botéo para navegar na Internet e em documentos do

Atribuicoes dos botdes do mouse:

1. Botao Esquerdo: Fornece fungdes tradicionais do mouse, como clicar, clicar
duas vezes e arrastar.

. Magic-Roller: Role o botéo para navegar na Internet e em documentos do

Belegung der Maustasten:
1. Linke Taste: Bietet herkémmliche Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken |
und Ziehen.

N
N

2. Magic-Roller: Scrollen Sie durch die Schaltflache, um im Internet und in Windows. 3. Pulsante destro: fornisce la tradizionale funzione di clic destro del mouse. Windows. Windows.
Windows-Dokumenten zu surfen. 3. Bouton droit: fournit une fonction de clic droit traditionnelle de la souris. 3. Botao direito: Fornece a fungéo tradicional de clique com o bot&o direito do 3. Botao direito: Fornece a fungéo tradicional de clique com o bot&o direito do
3. Rechte Taste: Bietet die herkémmliche Rechtsklickfunktion der Maus. | | Chiavi di funzione: | mouse. | mouse.
Les touches de fonction: # | Fn+F1 |Media Player

Funktionstasten: 13 [ Fn+F1 [Lecteur multimédia < T FniF2 [Volume Y Teclas de fungao: Teclas de fungao:

7 | Fn+F1 |Media Player | « [ FntF2 [Volume | < TEntFs VoumeT | 2 | Fn+F1 |Reprodutor de midia | 2 | Fn+F1 |Reprodutor de midia

“ | Fn+F2 |Volumen— “ | Fn+F2 |Volume— “ | Fn+F2 |Volume—

“ | Fn+F3 |Volume+ <« | Fn+F4 |Muto
“+ | Fn+F3 |Lautstarke + « | FntF4 |Muet “ | Fn+F3 |Volume+ “ | Fn+F3 |Volume+
™ | | W | Fn+F5 |Traccia precedente | - | -
b Fn+F4 |Stumm W | Fn+F5 |Piste précédente b Fn+F4 |Mudo ‘ Fn+F4 |Mudo
- - P » | Fn+F6 |Prossima traccia - n - -
W | Fn+F5 |Vorheriges Lied » : . W | Fn+F5 |Faixa anterior W | Fn+F5 |Faixa anterior
Fn+F6 |Piste suivante »M | Fn+F7 |Play pausa
» | Fn+F6 |Nachster Titel | s | FntF7 |J | y P | » | Fn+F6 |Faixa seguinte | » | Fn+F6 |Faixa seguinte
- n ouer pause = | Fn+F8 |Smetti di giocare
*m | Fn+F7 |Spielpause = | Fn+F8 |Arréte de j *m | Fn+F7 |Apausa *m | Fn+F7 |Apausa
~ - Jouer # | Fn+F9 [Web/Casa - -
® | Fn+F8 |Hor auf zu spielen ® | Fn+F9 |Internet/ Accusil ® | Fn+F8 |Pare de jogar = | Fn+F8 |Pare de jogar
f = | Fn+F10 |E-mail P P
# | Fn+F9 |Web / Startseite | = : | | # | Fn+F9 |Web / Pagina inicial | # | Fn+F9 Web / Pagina inicial
Fn+F10 | Email = [Pt P19 |Eomail = | Fn-+F11 ]Il mio computer Fn+F10 | E-mail Fn+F10 | E-mail
= | Fn+F11 |Mon ordinateur
= | Fn+F11 |Mein Computer | | | = | Fn+F11 |Meu computador | = | Fn+F11 |Meu computador

|

Namestitev strojne opreme: Instalacia hardvéru: Instalacija hardvera: Instalare hardware: XapayepHa vHcTanauus:
1. Namestite eno baterijo AA v misko in ? N | 1. Vlozte jednu AA batériu do mysi a ? | 1. Instalirajte jednu AA bateriju u mi$ i % | 1. Instalati o baterie AA in mouse si ? | 1. MocTaBeTe egHa AA Gatepusi B ? A
dve bateriji AAA v tipkovnico. USB port USB port dve AAA batérie do klavesnice. USB port USB port dve AAA baterije u tastaturu. USB port USB port doué baterii AAA in tastatura. USB port \JUSE port LRSS muwkara u ase AAA 6atepun B USB port USB port
2. Pico sprejemnik iz mike in ga B = 2. Pico prijima¢ z mysi a zapojte ho do B = 2. Pico prijemnik sa misa i prikljugite ga =2 RN = 2. Receptorul Pico de la mouse si B = d R Kknaematypara. B =
prikljucite v vrata USB na vasem Receiver Receiver | USB portu na vasom PC. Receiver Receiver | u USB port na racunaru. Receiver Receiver | conectati-l la un port USB de pe Receiver Receiver R | 2. Pico npvemHuka oT MuLiKaTa u ro Receiver Receiver
rac¢unalniku. computer. BknioyeTe B USB nopT Ha Balums
Vymeiite batérie: Z ite baterije: KOMMIOTBP.

Zamenjava baterij:

Ce miska ali tipkovnica ne deluje pravilno, so se baterije izpraznile, zato jih |
morate zamenjati.

Opozorilo: ne mesajte ali uporabljajte razli¢nih vrst baterij hkrati.

Ak mys alebo klavesnica nefunguje spravne, batérie sa vybili, takZze ich musite |
vymenit.
Upozornenie: Nemiesajte ani nepouzivajte rozne typy batérii sucasne.

Ako mi$ ili tastatura ne rade kako treba, znaci da su baterije izgubile

napunjenost, pa ih morate zameniti. |
Upozorenje: nemojte mijesati niti koristiti razliCite tipove baterija u isto

vrijeme.

Inlocuiti bateriile:

Daca mouse-ul sau tastatura nu functioneaza corect, atunci bateriile si-au |
pierdut incarcarea, asa ca trebuie sa le Tnlocuiti.

Atentie: nu amestecatl si nu utilizati diferite tipuri de baterii in acelasi

| timp. |

Atribuirea butoanelor mouse-ului
1. Butonul din stanga: Ofera funciii traditionale ale mouse-ului, cum ar fi clic,
dublu clic si trage. |
2. Magic-Roller: Derulati butonul pentru a naviga pe Internet si in documentele
Windows.
| 3. Butonul dreapta: Oferé functia traditionala de clic dreapta al mouse-ului. |

CwmeHeTe GaTepuute:

AKo MULLIKaTa Unu knasuaTyparta He paboTaT npaBunHo, 3Haun Gatepuute ca

3arybunu ceos 3apsia, Taka ye Tpﬂﬁsa fia rv cmexure.
He Te N He nTe pasnu4yHun BuaoBe

Priradenia tlac¢idiel mysi:
| 1. Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako kliknutie, dvojité kliknutie a |
tahanie.
2. Magic-Roller: Postvanim tlacidla mézete surfovat po internete a
| dokumentoch Windows. |
3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢nt funkciu kliknutia pravym tlacidlom mysi.

Npea;
Zadaci tastera misa: 6a1'epvw| ©4HOBPEMEHHO.
1. Levo dugme: Omogucava tradicionalne funkcije misa kao $to su klik,
dvostruki klik i previacenje.
2. Magicni valjak: Pomerite dugme da biste surfovali Internetom i Vindovs |
dokumentima.
3. Desno dugme: Omogucava tradicionalnu funkciju desnog klika misa.

Dodelitve gumbov miske:

1. Levi gumb: Omogoca tradicionalne funkcije miske, kot so klik, dvojni klik in
vlecenje.

2. Magic-Roller: Pomaknite se po gumbu za brskanje po internetu in
dokumentih Windows.

3. Desni gumb: Omogoca obicajno funkcijo desnega klika miske.

Ha3HaueHus Ha GyTOHMTe Ha MULLKaTa:

1. NsiB 6yTOH: Ocurypsisa TPaANLIMOHHU (OYHKLIMKM Ha MULLIKaTa KaTo LipakBaHe,
[ABOVHO LLpaKBaHe 1 Nib3raHe.

2. Magic-Roller: MpepbpTeTte 6yToHa, 3a Aa cbpdupaTte B MHTepHeT n Windows
[IOKYMEHTU.

| Funkéné klavesy: |

Funkcijske tipke: # | Fn+F1 |Medialny prehravac F ijski tasteri: i 3. HeceH ByToH: Ocurypsisa TpaauLMOHHa (DYHKUMA 3a LLpakBaHe C aeceH
A [ Fn+F1 [Medijski predvajalnik < TFniF2 [hiasitost— 5 [ Fn+F1 [Media Plaier Tiste functionale: _ OyToH Ha MULLKaTa.

« | Fn+F2 |Glasnost— | “ | Fn+F3 |Objem+ | * | Fn+F2 |Volumen— | - En+£; \I\;Ieldla Player | DYHKUMOHAMNHN KNABUILK:

“+ | Fn+F3 |Glasnost+ « | Fn+F4 |Stimit “ | Fn+F3 |Volume+ o Fn+F3 Volum7 S| Fn+F1 |MegveH nneiibp

| Fn+F4 |Mute « | Fn+F5 |Predchadzajica skladba ** | Fn+F4 |Mute - o sl * | Fn+F2 |Cuna Ha ssyka—

W | Fn+F5 |PrejSnja skladba | » | Fn+F6 |Daldia skladba | W | Fn+F5 |Previous Track | > Fn+F4 M_Ut — | « | Fn+F3 |OBem+

» | Fn+F6 |Naslednja skladba s [ EnsF7 [Prohrat | Pozastavit » | Fn+F6 |Nekt Track . E" i Eg Z'es?ta"‘ef'oéfa _ | FniF4 |Besasyx

*Mm | Fn+F7 |Predvajaj/ Premor | = | Fn+F8 |Prestan hrat | LI Pun Paua | < Fn : F7 Rrrcrj‘a Oa/r:a P"?Sa | i s e

= | Fn+F8 |Ustavi predvajanje # | FntF9 [Web/Domov = | Fn+F8 |Prestani da se igras . F"+ edare / Tauza » | Fn+F6 |Crensala necen

# | Fn+F9 |Splet/ Domov En+F10 |Email # | Fn+F9 |Veb/Pocetna n+F8 |Nu te mai ]Uf:a *i | Fn+F7 |BbanpoussexaaHe / May3a
Fn+F10 |E-naslov | = [ Fn<F11 [ Moj poditat | = [Fn+F10 |Emalil | Fn+F9 |Web/Acasd | = [ Fn+F8 |Cnpu ga wrpaew

= [Fn+F11 | Moj racunalnik = | Fn+F11 | Moj kompjuter i”::? E‘Ta'l' — # | FntF9 |Ye6/Hauaro

n alculatorul meu =
| | | | S airit [von mamerp
P

EykatdoTaon UAIKou: Donanim kurulumu: Riistvara paigaldamine: Aparatiras uzstadisana: Aparatinés jrangos diegimas:
1. TomroBemoTe pia umatapia AA oTo | 1. Fareye bir adet AA pil ve klavyeye iki | 1. Paigaldage (iks AA patarei hiire ja | 1. levietojiet vienu AA bateriju pelei un | 1. ]dékite vieng AA tipo baterijg j pelg ir A =
TrovTiki Kai 500 pTTatapieg AAA oTo use "° usB P°“- : adet AAA pil takin. use "°“ u kaks AAA patareid klaviatuuri. divus AAA akumulatorus tastatira. dvi AAA baterijas j klaviatira. USB port *\\ USB port
TTANKTPOASYIO. 2. Pico alicisini fareden gikarin ve 2. Pico vastuvétja hiirelt ja Ghendage 2. Pico uztvéré&ju no peles un 2. Pico imtuvas nuo pelés ir prijunkite jj = 1
2. Tov déktn Pico atré 10 TrovTikI Kal Recewer Reoe-ver | PC'nizdeki bir USB baglanti Recelver Receiver | see arvuti USB-porti. | pievienojiet to datora USB portam. | prie kompiuterio USB prievado. Receiver \ Receiver
ouvdéoTe Tov o€ Hia Bupa USB Tou noktasina takin.
utroAoyIoTH 0ag. Vah id Nomainiet baterijas: Pakeiskite baterijas:

Kui hiir vGi T(Iaviatuu'r ei toota korralikult, on akud tiihjaks saanud, mistéttu tuleb
need valja vahetada. |
Hoiatus: drge segage ega kasutage samaaegselt erinevat tiilipi patareisid.

Pilleri degistirin:
Fare veya klavye giin calismiyorsa piller sarjlarini kaybetmis demektir, bu |
nedenle pilleri degistirmeniz gerekir.

Uyari: Farkh tiirdeki pilleri ayni anda karigtirmayin veya kullanmayin.

Ja pele vai tastattira nedarbojas pareizi, baterijas ir zaudé&ju$as uzladi, tapéc tas
ir janomaina.
Bridinajums: nejauciet un neizmantojiet dazada veida baterijas vienlaikus

Jei pelé ar klaviatlra neveikia tinkamai, vadinasi, baterijos iSsikrové, todél jas
relkla pakeisti.
nemaisykite ir nenaudokite skirtingy tipy baterijy vienu metu.

AVTIKOTAOTOOT) PTTATOPIWV: |
Edv 10 TTOVTiKI 1) TO TTANKTPOASYIO BV AEITOUPYOUV OWOTA, TOTE OI UTTATAPIESG

£X0UV XAOEI TN QOPTION TOUG, ETTOPEVWG TTPETTEI VA TIG AVTIKATAOTAOETE.
MpogidoTroinon: YNV avaplyvuUETE 1) XPNOIPOTTOIEITE SIAPOPETIKOUG TUTTOUG
HTTATAPIWY TAUTOXPOVA. |

1Spej

Pelés mygtuky priskyrimas:

Hiirenupu llesanded:
| | 1. Kairysis mygtukas: suteikia tradicines pelés funkcijas, tokias kaip

Peles pogu uzdevumi:
1. Vasak nupp: pakub traditsioonilisi hiire funktsioone, nagu kidps, topeltkiops ja |

Fare diigmesi atamalari: 1. Kreisa poga: nodrosina tradicionalas peles funkcijas, pieméram, klikski,

1. Sol Digme: Tiklama, cift tiklama ve siiriikleme gibi geleneksel fare islevlerini lohistamine. dubultklikski un vilksanu. spusteléjimas, dukart spusteléjimas ir vilkimas.
EKXWPNOEIG KOUPTTIGV TTOVTIKIOU: saglar. . 2. Magic-Roller: Internetis ja Windowsi dokumentides surfamiseks kerige 2. Magic-Roller: ritiniet pogu, lai sérfotu interneta un Windows dokumentos. 2. ,Magic-Roller*: slinkite mygtuku, norédami narsyti internete ir
1. ApioTepd KoupTri: Mapéxel TTapadooIiokEG AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWG | 2. Magic-Roller: Internette ve Windows belgelerinde gezinmek igin digmeyi | nuppu. | 3. Laba poga: nodrosina tradicionalo peles labas klikska funkciju. | ,Windows" dokumentuose.
KAIK, SITTAS KAIK Kal oUPGTIpO. kaydirin. 3. Parem nupp: pakub traditsioonilist hiire paremklépsu funktsiooni. 3. Desinysis mygtukas: suteikia tradicing pelés desiniojo spusteléjimo funkcijg.
2. Magic-Roller: Kavte KOANIGN 6T0 KOUPTTI yia va oep@apeTe aTo Internet kal oTa 3. Sag Diigme: Geleneksel fare sag tiklama islevini saglar. Function keys:
£yypaga Twv Windows. Funktsiooniklahvid: 1 | Fn+F1 [Multivides atskanotais Funkciniai klavi$ai:
3. Aegi koupri: Mapéxel TNV Tapadooiakn Aeroupyia Se€i KAIK TOU TTOVTIKIOU. | Fonksiyon tuslari: | 5| Fn+F1 |Meediumipleier | < TEis S:ajI:rlns— potaj | 5 [ Fn+F1 [Grotuvas
Mfcrpa Asttoupys 2 E: i E; m::iffyna““ « | Fn+F2 |Helitugevus — « [ FniF3 [Skajums+ « | Fn+F2 |Apimtis
Fn+F1 Medla Player | < TFniF3 Hagm ™ | “ | Fn+F3 Mafh.tJr | | Fn+F4 |izslegt skanu | “ | Fn+F3 Aplr.ntls.Jr
* | Fn+F2 |Evraon HXOY —  FniFa [Sesini kanatmak | Fn+F4 |Vaigista | FniF5 |lepriekSajais celins “x | Fn-+F4 |Nutildyti
“ | Fn+F3 |Oykog+ n >esini kapaima “ | Fn+F5 |Eelmine lugu s | FniF6 |Nakamais celind 1« | Fn+F5 |Ankstesnis takelis
-« i o
| Fn+F4 |Boupoc | . FnF5 |Onceki parga | » | Fn+F6 |Jargmine lugu | wi | FntF7 | Atskanot/ Pauzel | » | Fn+F6 |Kitas takelis
| Fn1F5 |MponyolHevo koppd Fn£F6 |Sonraki parca » | Fn+F7 |Esita/ Paus = | FniF8 |Beidziet spalat » | Fn+F7 |Leisti / pristabdyti
> = = PR Py PR
> | Fn+F6 |ETOpEVO KoppaT! | Fn-+F7 |Oynat durdur | = | Fn+F8 |Lépeta mangimine | # | Fn=F9 |Timeklis / Sakums | = | Fn+F8 |Nustokite Zaisti
i | Fn+F7 |Avamapaywyn / Madon " | Fn+F8 |Oynatmay: durdur # | Fn+F9 |Veeb/Kodu FnTFi0 |Epasts # | Fn+F9 |Ziniatinkiis / Pagrindinis puslapis
= | FniF8 |Srapara va maigeig " | FntF9 |Web/Ana Sayfa Fn+F10 | Meil =T En 1T Mans dators FntF10|El. pastas
# | Fn+F9 |Web / Apxiki oeAida | FntF10 E-pc_)sta_ - | = | Fn+F11 |Minu arvuti | | = | Fn+F11 |Mano kompiuteris
Fn+F10 |HAEKTPONIKH AIEY®YNZH @ | Fn+F11 [Benim bilgisayanm
% | Fn+F11 |O umoAoyIioTrig pou | | | |

______+___________|____________

|

S| |

FEIL e i instalai poranghat eres SHmtpn O | etsdemions | TR
01 s dy Baals (b e - Pasang satu baterai € mouse ap mot pin AA vao chudt va hai pin 1. mnﬁwuummasAA KUvAsuavluunNd \ 1. 05—T9 AA BB LR EIRRD - 9 A
Oty s AAA b ) i), UsB port JusB port dan dua baterai AAA ke keyboard. USB port < USB port AAA vao ban phim. USB port < USB port 14 HATLUALODE AAA USB port Q USB port % AAA %/m.—qt@%gga] ~ USB port % USB port | .
2. 3en Juin) PICO (e oo sl o8 5 4laaa sty diiay “1 2. Penerima Pico dari mouse dan B ~1 2. B thu Pico tir chut va cdm n6 vao =77 “1 FovAsuaviuduUWUW -1 2. 45 Pico I ZEMEIFIEA PC L “ :
USB e Slen sisuadl) palall ol Receiver Receiver sambungkan ke port USB di PC Receiver Receiver cdng USB trén PC cua ban. Receiver Receiver | 2. G Sudyana Pico Receiver Receiver | . JSB BT - = Receiver Receiver U &
st i Anda. Thay pin NAwWduasideudnauwasa USB
M @l Uadl: - UUWGYavALU
130 Al Jany G slall sl As ) mtliall ISy cmamam 13 iny O Dl Ul i clgin 1A 2lias ) Ganti baterai: Néu chuot hogc ban phim khéng hoat dong binh thuwdng thi pin da hét dién nén ' SEHE it
Ledladin, Jika mouse atau keyboard tidak berfungsi dengan benar, maka daya baterainya ban can thay thé chung. | wasuuuainos: | MREFHREIEESTE - NFRAFSEM

iat; Y alAS gf i 18 o Adlida e iy Uagll A Gadl gl

P 0 ughall;

i Cilda )1
Jite kilgl| FR+F1 | B
S| Fn+F2 |

sudah habis, sehingga Anda perlu menggantinya.
jangan mer
berbeda secara bersamaan.

Penetapan tombol mouse:

1. Tombol Kiri: Menyediakan fungsi mouse tradisional seperti klik, klik dua kali,

dan seret.

2. Magic-Roller: Gulir tombol untuk menjelajahi Internet dan dokumen Windows.
3. Tombol Kanan: Menyediakan fungsi klik kanan mouse tradisional.

Tombol fungsi:

Ir atau menggunakan jenis baterai yang

wad| Fn+F3 |

# | Fn+F1 |Pemutar Media

cula| FRtF4 |

“ | Fn+F2 |Volume—

sl gildi| FN+F5 |

“ | Fn+F3 |Volume+

dgeyiaga| Fnt+F6 | ™

| Fn+F4 [Bisu

Y [ iliyl cidge| FNAHF7 | ¥

W | Fn+F5 |Lagu Sebelumnya

gl e calll| FNHF8 | ®

» | Fn+F6 |Lagu Berikutnya

gl / dadal) dus )| FN+F9

*m | Fn+F7 |Putar/ Jeda

®= | Fn+F8 |Berhenti bermain

"
3 s | FN+F10 | =
e sisgeSl palall | FR4+F11) @

Fn+F9 |Web /Beranda

"
Fn+F10 |Surel

= | Fn+F11 |Komputer saya

Canh bao: khéng trén hoic st dung nhiéu loai pin khac nhau cliing mét

lac.

Nhiém vu cta nat chubt:

1. NUt trai: Cung cap cac chirc nang chudt truyén thdng nhu nhap, nhép dup va

kéo.
2. Magic-Roller: Cudn nat dé luwét Internet va tai liéu Windows.
3. Nut phai: Cung cap chirc nang nhap chudt phai truyén thong.

Cac phim chirc ndng:

# | Fn+F1 |Media Player

“ | Fn+F2 |Amlwong—

« | Fn+F3 |Amluwong+

< | Fn+F4 |Téttiéng

W | Fn+F5 |Ban nhac trudc

» | Fn+F6 |D&u vét tiép theo

*M | Fn+F7 |Tam dirng choi

= | Fn+F8 |Dlrng choi lai

Fn+F9 |Web /Trang chi

L
Fn+F10 |E-mail

= | Fn+F11 |May tinh cla toi

H'IﬂlU'IaHSE)ﬂUUOSOFn\ﬂUIUﬂﬂUE)\) uaav3uataaskuaus: 9
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msikuaduind:
1. Jude: TRWLATUUWLNFUUUADIGN WU AGN GUITAAan uazaln
2. Magic-Roller: idauduiioriavautnastiiiauazonas Windows
3. Juud: thWoAguAaAYILaLIIEUUUADLAL
JuWvdsu:
4| Fn+F1 |nSeviduiide
4+ | Fn+F2 |USueu—
“ | Fn+F3 |JSwnau+
< | Fn+F4 |Daidev
W | Fn+F5 |unSadauktin
* | Fn+F6 |[unSnaall
* | Fn+F7 |1du / kgaddinsi
= | Fn+F8 |kealdu
# | Fn+F9 |Su/lou
= | Fn+F10 [3wa
= | Fn+F11 |AouWdinasuavau

ERREE  AILGHEEEREM -
£ BE7RGARNERRRELEMSM -

R AL
1725 RHRE - NE - S SEREIRINEE -

| 2. BERE  RoNZE TN Internet ] Windows 371 -

3. A RUERBIMERINGE -

| - e
A | Fn+F1[WAERER

“ | Fn+F2 |RVEE -

Fn+F3 |MMASE +

“ | Fn+F4 |BE

Fn+F5 | F—@iH

» | Fn+F6 | F—HAE

*M | Fn+F7 1B BE

Fn+F8 |fFILHEK

® | Fn+F9 |MDT1/E01
| Fn+F10 |EBFHR4
= | Fn+F11 | &AM




